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BARNICES AL AGUA PARA MADERA EN EXTERIORES
WATER BASED VARNISHES FOR OUTDOORS WOOD
VERNIS HYDRO POUR BOIS À EXTÉRIEURS

CARTA DE COLORES / COLOURS CARD / CARTE DES COULEURS

RENOVACIÓN EXTERIOR PORO ABIERTO DECK
Renewal / Rénovation Outdoor / Extérieur Open pore / Pore ouvert Deck / Deck



Sistema de barnizado transpirable 
para estructuras estables (puertas, 
ventanas, etc.)

Preparar la superficie lijando con papel 
abrasivo de grano 180. 
Aplicación de una mano de 100-120 g/m2 de 
Impregnante Aquabarp Exterior a brocha, 
pistola, inmersión o flow-acoating. 
Siendo estos dos últimos sistemas de 
aplicación los que más eficacia confieren 
al sistema. 
La aplicación del Impregnante Aquabarp 
Exterior debe ser siempre con color; 
recoméndandose el uso de Impregnante 
Incolor sólo para reducir la intensidad de 
color de otros. 
Una vez curado el impregnante se realizará la 
aplicación de dos manos de 150-200 g/m2, 
preferentemente con lijado intemerdio de 
Aquabarp Exterior. 
Este acabado tixotrópico tipo gel está 
disponible en distintos grados de brillo.
En caso de protección de maderas tropicales o 
con extractos, se recomienda aplicar previamente 
al sistema una mano de 80-120 g/m2 de 
Impregnante Aquabarp Aislante (A4065).

B A R N I Z A D O
E X T E R I O R

SISTEMA DE

VARNISHING PROCESS / PROCÉDÉ DE VERNISSAGE

Procesos de barnizado

Breathable varnishing system 
for stable structures (doors, 
windows, etc.)

Prepare the surface by sanding using 180 
grain sand paper. 
Apply one or two coats at 100-120 g/m2 of 
Aquarbarp Outdoor Wax using a brush, 
spray gun, immersion or flow-coating.
The latter two application systems 
being the most effective for 
the system. 
Application of Aquabarp Outdoor Stain 
should always be with colour, 
and the use of colourless stain is 
recommended to reduce the tone of 
other colours. 
Once the stain has dried, apply two coats 
of Aquabarp Outdoor at a rate of 
150-200 g/m2, preferably sanding
between coats.
This thixotropic gel-type finish is available in 
different degrees of shine.
For protection of tropical woods or with 
extracts, it is recommended to first coat the 
system with 80-120 g/m2 of Aquabarp 
Insulating Impregnating Agent (A4065).

VA R N I S H I N G
S Y S T E M

BREATHABLE

Système de vernissage respirable 
pour structures stables (portes, 
fenêtres, etc.)

Préparer la surface en la ponçant avec du 
papier abrasif Grain180. 
Appliquer une à deux couches de 100-120 g/m2 
d’ Impregnante Aquabarp Exterior au pinceau, 
au pistolet, par immersion ou par flowcoating.
Ces deux dernières techniques étant les types 
d’application qui confèrent une plus grande 
efficacité au système. 
L’agent d’imprégnation Impregnante Aquabarp 
Exterior doit toujours être appliqué avec de la 
couleur. L’utilisation de l’agent d’imprégnation 
incolore n’est conseillée que pour diminuer 
l’intensité de la couleur des autres produits. 
Une fois l’agent d’imprégnation sec, appliquer 
deux couches d’Aquabarp Exterior, de 
150-200 g/m 2 chacune, en ponçant de 
préférence entre les couches. 
Cette finition thixotropique de type gel est 
disponible en plusieurs niveaux de brillance.
Pour la protection des bois tropicaux ou avec 
des extraits, il est recommandé d'appliquer 
préalablement une couche de 80-120 g/m2 
d’Imprégnant Aquabarp Isolant (A4065).

V E R N I S S A G E
E X T É R I E U R

SYSTÈME

TECA / TEKA / TECK                         REF. A4522 PALISANDRO / ROSEWOOD / PALISSANDRE REF. A4524 CAOBA / ACAJOU / MOGNO          REF. A4525

PINO / PINE / PIN                           REF. A4520 ROBLE / OAK / CHÊNE                     REF. A4521

INCOLORO / COLOURLESS / INCOLORE    REF. A4009 BLANCO / WHITE / BLANC             REF. A4223

NOGAL / WALNUT / NOYER             REF. A4523

COLORES COMUNES PARA EXTERIOR / COMMON EXTERIOR COLOURS / COULEURS COMMUNES POUR L’EXTÉRIEUR

Sistema de barnizado transpirable 
para estructuras estables (puertas, 
ventanas, etc.)

Preparar la superficie lijando con papel 
abrasivo de grano 180. 
Aplicación de una mano de 100-120 g/m2 de 
Impregnante Aquabarp Exterior a brocha, 
pistola, inmersión o flow-acoating. 
Siendo estos dos últimos sistemas de 
aplicación los que más eficacia confieren 
al sistema. 
La aplicación del Impregnante Aquabarp 
Exterior debe ser siempre con color; 
recoméndandose el uso de Impregnante 
Incolor sólo para reducir la intensidad de 
color de otros. 
Una vez curado el impregnante se realizará la 
aplicación de dos manos de 150-200 g/m2, 
preferentemente con lijado intemerdio de 
Aquabarp Exterior. 
Este acabado tixotrópico tipo gel está 
disponible en distintos grados de brillo.
En caso de protección de maderas tropicales o 
con extractos, se recomienda aplicar previamente 
al sistema una mano de 80-120 g/m2 de 
Impregnante Aquabarp Aislante (A4065).

B A R N I Z A D O
E X T E R I O R

SISTEMA DE

VARNISHING PROCESS / PROCÉDÉ DE VERNISSAGE

Procesos de barnizado

Breathable varnishing system 
for stable structures (doors, 
windows, etc.)

Prepare the surface by sanding using 180 
grain sand paper. 
Apply one or two coats at 100-120 g/m2 of 
Aquarbarp Outdoor Wax using a brush, 
spray gun, immersion or flow-coating.
The latter two application systems 
being the most effective for 
the system. 
Application of Aquabarp Outdoor Stain 
should always be with colour, 
and the use of colourless stain is 
recommended to reduce the tone of 
other colours. 
Once the stain has dried, apply two coats 
of Aquabarp Outdoor at a rate of 
150-200 g/m2, preferably sanding
between coats.
This thixotropic gel-type finish is available in 
different degrees of shine.
For protection of tropical woods or with 
extracts, it is recommended to first coat the 
system with 80-120 g/m2 of Aquabarp 
Insulating Impregnating Agent (A4065).

VA R N I S H I N G
S Y S T E M

BREATHABLE

Système de vernissage respirable 
pour structures stables (portes, 
fenêtres, etc.)

Préparer la surface en la ponçant avec du 
papier abrasif Grain180. 
Appliquer une à deux couches de 100-120 g/m2 
d’ Impregnante Aquabarp Exterior au pinceau, 
au pistolet, par immersion ou par flowcoating.
Ces deux dernières techniques étant les types 
d’application qui confèrent une plus grande 
efficacité au système. 
L’agent d’imprégnation Impregnante Aquabarp 
Exterior doit toujours être appliqué avec de la 
couleur. L’utilisation de l’agent d’imprégnation 
incolore n’est conseillée que pour diminuer 
l’intensité de la couleur des autres produits. 
Une fois l’agent d’imprégnation sec, appliquer 
deux couches d’Aquabarp Exterior, de 
150-200 g/m 2 chacune, en ponçant de 
préférence entre les couches. 
Cette finition thixotropique de type gel est 
disponible en plusieurs niveaux de brillance.
Pour la protection des bois tropicaux ou avec 
des extraits, il est recommandé d'appliquer 
préalablement une couche de 80-120 g/m2 
d’Imprégnant Aquabarp Isolant (A4065).

V E R N I S S A G E
E X T É R I E U R

SYSTÈME

TECA / TEKA / TECK                         REF. A4522 PALISANDRO / ROSEWOOD / PALISSANDRE REF. A4524 CAOBA / ACAJOU / MOGNO          REF. A4525

PINO / PINE / PIN                           REF. A4520 ROBLE / OAK / CHÊNE                     REF. A4521

INCOLORO / COLOURLESS / INCOLORE    REF. A4009 BLANCO / WHITE / BLANC             REF. A4223

NOGAL / WALNUT / NOYER             REF. A4523

COLORES COMUNES PARA EXTERIOR / COMMON EXTERIOR COLOURS / COULEURS COMMUNES POUR L’EXTÉRIEUR

B A R N I Z A D O
E X T E R I O R

SISTEMA DE

VARNISHING PROCESS / PROCÉDÉ DE VERNISSAGE

Procesos de barnizado

VA R N I S H I N G
S Y S T E M

BREATHABLE
V E R N I S S A G E
E X T É R I E U R

SYSTÈME



Sistema a poro abierto para 
estructuras no estables (vallas, 
pérgolas, etc.)

Preparar la superficie lijando con papel 
abrasivo de grano 180. 
Aplicación de una o dos manos de 
100-120 g/m2  de Aquabarp Lasur Wax BV 
a brocha o pistola y con un lijado suave 
entre ambas.
En caso de protección de maderas tropicales o 
con extractos, se recomienda aplicar previamente 
al sistema una mano de 80-120 g/m2 de 
Impregnante Aquabarp Aislante (A4065).

Système à pore ouvert pour 
structures non stables (clôtures, 
pergolas, etc.)

Préparer la surface en la ponçant avec du 
papier abrasif Grain 180. 

Appliquer une à deux couches de 100-120 g/m2 
d' Aquabarp Waxau BV Lasure pinceau ou 
au pistolet, en ponçant légèrement entre les 
deux couches.
Pour la protection des bois tropicaux ou avec 
des extraits, il est recommandé d'appliquer 
préalablement une couche de 80-120 g/m2 
d’Imprégnant Aquabarp Isolant (A4065).

Open pore system for 
non-stable structures (fences, 
pergolas, etc.)

Prepare the surface by sanding using 180 grain 
sand paper. 
Apply one or two coats at 100-120 g/m2  of 
Aquarbarp Wax BV Wood Stain using a 
brush or spray gun and sanding gently 
between coats.
For protection of tropical woods or with 
extracts, it is recommended to first coat the 
system with 80-120 g/m2 of Aquabarp 
Insulating Impregnating Agent (A4065).

PINO / PINE / PIN                          REF. A4540 ROBLE / OAK / CHÊNE                   REF. A4541 PALISANDRO / ROSEWOOD / PALISSANDRE REF. A4544 CAOBA / ACAJOU/ MOGNO         REF. A4545

COLORES DE ACABADO NATURAL / NATURAL COLOURS / COULEURS D’ASPECT NATUREL

P O R O
A B I E R T O

SISTEMA DE
P O R E
S Y S T E M

OPEN
P O R E
O U V E R T

SYSTÈME

Las muestras de color de este catálogo han sido realizadas con madera de pino. Los colores de esta carta son orientativos. Puede haber diferencias con el color aplicado debido a que 
los colores, la intensidad y el brillo dependerán del número de manos, forma de aplicación y de la superficie a barnizar. Recomendamos hacer una prueba antes de cualquier aplicación.
The colour samples in this catalogue have been applied to pine. Los colores de esta carta son orientativos. Puede haber diferencias con el color aplicado debido a que los colores, la 
intensidad y el brillo dependerán del número de manos, forma de aplicación y de la superficie a barnizar. Recomendamos hacer una prueba antes de cualquier aplicación.
Les échantillons de couleur de ce catalogue ont été appliqués sur du bois de pin. Les couleurs de cette carte sont indicatives. Il peut y avoir des différences avec la couleur appliquée, car 
les couleurs, l’intensité et la luminosité dépendent du nombre de mains, de la forme d’application et de la surface à vernir. Nous recommandons de faire un test avant toute application.

P O R O
A B I E R T O

SISTEMA DE
P O R E
S Y S T E M

OPEN
P O R E
O U V E R T

SYSTÈME



Sistema de barnizado multifunción al 
agua para carpintería de exterior 
(impregnante coloreado, fondo y 
acabado en un mismo producto)

Excelentes propiedades (elasticidad, 
durabilidad, radiación UV, etc.).
Se puede utilizar tanto para barnizar 
elementos de carpintería de exterior por 
primera vez, como para realizar operaciones 
de mantenimiento o renovación. 
En el primer caso, aplicar 2-3 manos de 
Aquabarp Renove o a brocha o pistola 
aerográfica.
Para operaciones de mantenimiento, limpiar 
perfectamente la superficie con agua y jabón 
neutro, dejar secar y aplicar 1-2 manos de 
Aquabarp Renove en el color deseado. 
En caso de operaciones de renovación, 
eliminar las capas de barniz en mal estado 
con lija o decapante, y una vez todo limpio, 
aplicar 2-3 manos de Aquabarp Renove.
En caso de maderas tropicales o con 
extractos, se recomienda aplicar previamente 
al sistema de barnizado una mano de 
80-100 g/m2 de Impregnante Aquabarp 
Aislante (A4065).

Multifunction water-based varnishing 
system for outdoor carpentry (tinted 
impregnation, basecoat and �nish in 
the same product)

Excellent properties (elasticity, durability, UV 
radiation, etc.).
It can be used both for varnishing 
outdoor carpentry elements for the 
first time and for maintenance or 
renovation operations. 
In the first case, apply 2-3 coats of 
Aquabarp Renove with a brush or 
spray gun.
For maintenance operations, clean the 
surface completely with water and neutral 
soap, leave it to dry then apply 1-2 coats of 
Aquabarp Renove in the desired colour. 
In the case of renovation operations, remove 
the coats of varnish in poor condition with 
sandpaper or paint stripper and, once clean, 
apply 2-3 coats of Aquabarp Renove.
For protection of tropical woods or 
with extracts, it is recommended 
to first coat the system with 80-100 g/m2 of 
Aquabarp Insulating Impregnating 
Agent (A4065).

Système de vernissage multifonction à 
base d'eau pour menuiseries 
extérieures (imprégnation colorée, fond 
et �nition dans un même produit)

Excellentes propriétés (élasticité, durabilité, 
rayonnement UV, etc.).
Il peut être utilisé aussi bien pour le premier 
vernissage d'éléments de menuiseries 
extérieures que pour des opérations de 
maintenance ou de rénovation. 
Dans le premier cas, appliquer 2 à 3 couches 
d'Aquabarp Renove au pinceau ou au pistolet 
aérographique.
Pour les opérations de maintenance, nettoyer 
parfaitement la surface avec de l'eau et du savon 
neutre, laisser sécher et appliquer 1 à 2 couches 
d'Aquabarp Renove dans la couleur souhaitée. 
En cas d'opérations de rénovation, éliminer les 
couches de vernis en mauvais état avec du papier de 
verre ou du décapant. Une fois que tout est propre, 
appliquer 2 ou 3 couches d'Aquabarp Renove.
Dans le cas de bois tropicaux ou avec 
des extraits, il est recommandé 
d'appliquer préalablement une couche de 
80-100 g/m2 d'Imprégnant 
Aquabarp Isolant (A4065).

R E N O VA C I Ó N
M U LT I F U N C I Ó N

SISTEMA DE
R E N O V E
S Y S T E M

MULTIFUNCTION
R É N O VAT I O N
M U LT I F U N C I Ó N

SYSTÈME

COLORES DE TENDECIA ACTUAL / CURRENT TREND COLOURS / COULEURS DE TENDANCE ACTUELLES

PALISANDRO / ROSEWOOD / PALISSANDRE REF. A4534

ROBLE / OAK / CHÊNE                   REF. A4531 TECA / TEKA / TECK                         REF. A4532

BLANCO / WHITE / BLANC             REF. A4191 PINO / PINE / PIN                          REF. A4530

CAOBA / ACAJOU/ MOGNO            REF. A4535                                  



Sistema multifunción especialmente 
diseñado para el barnizado, cuidado
y mantenimiento de decks y 
tarimas de exterior.

Es de muy fácil aplicación, 2-3 manos de 
Aquabarp Exterior Deck en el color
deseado de la carta Aquabarp a brocha 
o rodillo.
Elevada penetración. 
Secado rápido. 
Repele el agua y es resistente a la lluvia, etc. 
Buena resistencia a la radiación UV 
(en colores oscuros la resistencia es 
mucho mayor). 
Es recomendable realizar de forma 
periódica el proceso de mantenimiento, 
que consiste primero en limpiar y 
posteriormente en aplicar 2 manos 
de Aquabarp Exterior Deck a brocha 
o rodillo.
En caso de protección de maderas tropicales 
o con extractos, se recomienda aplicar 
previamente al sistema de barnizado una 
mano de  80-100 g/m2 de Impregnante 
Aquabarp Aislante (A4065).

D E C K
TA R I M A

SISTEMA

VARNISHING PROCESS / PROCÉDÉ DE VERNISSAGE

Procesos de barnizado

Multifunction system specially 
designed for varnishing, care and 
maintenance of outdoor decks and 
platforms.

It is very easy to apply, 2-3 coats of 
Aquabarp Exterior Deck in the desired 
colour from the Aquabarp chart with a brush 
or roller. 
High penetration.
Quick drying. 
It is water-repellent and resistant to rain, etc. 
Good resistance to UV radiation 
(in dark colours the resistance
is much higher).
It is recommended to carry out the 
maintenance process periodically, 
which consists first of cleaning 
and then applying 2 coats 
of Aquabarp Exterior Deck with a brush 
or roller.
For protection of tropical woods 
or wood with extracts, it is recommended 
to first coat the varnishing system with 
80-100 g/m2 of Aquabarp Insulating 
Impregnating Agent (A4065).

S Y S T E M
F O R  P LAT F O R M S

DECK

Système multifonction spécialement 
conçu pour le vernissage, le soin et la 
maintenance de decks et planchers 
extérieur.

Il est d'application très facile, 2-3 couches 
d'Aquabarp Extérieur Deck dans la couleur 
désirée du nuancier Aquabarp au pinceau ou 
au rouleau.
Pénétration élevée.
Séchage rapide.
Repousse l'eau et résiste à la pluie, etc. 
Bonne résistance aux rayons UV (la résistance 
est beaucoup plus élevée dans les couleurs 
foncées). 
Il est recommandé de procéder 
régulièrement au processus de 
maintenance, consistant d'abord à 
nettoyer puis à appliquer 2 couches 
d'Aquabarp Extèrieur Deck au 
pinceau ou au rouleau.
Pour la protection des bois tropicaux 
ou avec des extraits, il est recommandé 
d'appliquer préalablement une couche de 
80-100 g/m2 d'Imprégnant Aquabarp 
Isolant (A4065).

D E C K
P LA N C H E R S

SISTÈME

COLORES PARA SUELOS DE TARIMA EXTERIOR / COLOURS FOR OUTDOOR PLATFORM FLOORS / COULEURS POUR SOLS DE TYPE PLANCHERS EXTÉRIEUR

PALISANDRO / ROSEWOOD / PALISSANDRE REF. A4554

TECA / TEKA / TECK                         REF. A4552

PINO / PINE / PIN                           REF. A4550



BARPIMO, S.A. San Fernando, 116 · 26300 Nájera (La Rioja) España · Tel. (+34)941 410 000 · Fax: (+34) 941 410 000 · www.barpimo.com

Nuestro sistema tintométrico BARPICOLOR IIW , le ofrece la posibilidad 
de realizar otros colores según carta en todas las calidades Aquabarp y Deck.

Our BARPICOLOR IIW tintometric system offers you the possibility to 
make other colours, as available on the chart, in all the Aquabarp and Deck varieties.

Notre système tintométrique BARPICOLOR IIW , vous offre la possibilité de 
réaliser d'autres couleurs, selon le nuancier, dans toutes les qualités Aquabarp et Deck.


